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B. Il. Kazanckene

JPEBHETPEYECKHE ASIpu®V u Apnv:
NCTOPHSI U TIPOUCXOKIEHUE

Crathsi TIOCBSAIIEHA CIOBAM AEWWAOV U AUV B TPEYECKOM SI3bIKE, B
KOTOPBIX COBPEMEHHAsl JMHTBUCTUKA BHIUT HW30JIMPOBAHHYIO TPYIIy B
paMKax IpevecKoro si3bika, He UMEIOIIYI0 TOYHBIX COOTBETCTBHM B JPYTHX
MHJI0EBPOMNENCKUX si3blKaX. B cTaTbe moka3bIBaeTCs, UYTO y CEMbU AEUDV,
MUMV ¥ UX OpOU3BOAHBIX OOHApYy>KMBaeTCs UEbIA psAl Mapanieneil B
OanTUICKUX M CIAaBSHCKUX $3bIKAX, COMOCTAaBUMBIX C JIPEBHETPEUECKUM
MaTepualoM KaK Ha ypOBHE MOP(OJOTUU, TAK U HA YPOBHE CEMAHTUKU U
cinoBoynorpednienus. Takum o0pazom, Aew®vV U AMUNV  OKa3bIBaeTcs
BO3MOXKHBIM CBSI3aTh AWMV U MUNV C PYCCK. 1umb, AT. lieti, naTeiil. lieti
U UX POU3BOJAHBIMHU.

Knwouesvie cnosa: heludv ‘nyr’, MMy ‘raBaHb’, STUMOJIOTHS.

B npeBHerpeueckom sI3bIK€ UMEETCS LENbIA Psifi CIOB, XOPOIIO
JOKYMEHTUPOBAHHBIX B MUCHMEHHBIX JIOKYMEHTaX, C MPO3pavyHON
CJI0BOOOPA30BATENLHON CTPYKTYpPOM, OMNPEEICHHON JIEKCUYECKOM
CEMaHTUKOW, HO, TEM HE MEHEE, HE HUMEKLIUX IMPO3PAYHOU ITH-
Mosiorur. OOBIYHO O TaKHE CJIOBA, Y KOTOPBIX HEBO3MOXKHO OIpe/ie-
JUTH CJI0BOOOpa30BaTEIbHYIO 0a3y M HE UMEIOIMX COOTBETCTBUM B
APYTUX WHIOEBPOIMENUCKUX S3bIKaX, HA3bIBAKOT «U30JUPOBAHHBIMU
oOpazoBaHusMU». IMEHHO TaKUMH CIIOBAMHU SIBJISIFOTCSI AEIUAOV “TYyT’
U MunVv ‘raBaHb’, 00 U30JUPOBAHHOM XapaKTEpPEe KOTOPBIX TOBOPSIT
BCE STHMOJIOTMYECKHE CJIOBApH IPEBHErPEYecKOoro S3bka ' . Ml
HAaYHEM C KpPaTKOro 0030pa ymoTpeOJeHHs CIOB AEUOV B AUNV;
nanee OyAyT pacCMOTpPEHbI MOAXOJbl K HUX ITUMOJIOTHH, a 3aTeM
OyIeT mpenoKeHbl, Ha HaIll B3TJIsI, BIOJHE OJIM3KHE COOTBETCTBUS
B OANTUHCKUX U CIABSIHCKUX SI3bIKAX.

O030p rpeueckoro MmaTepuaa

CrnoBo Aeywmv BeTpeyaeTcs y ['oMepa B camom o011ieM 3HaYeHU U
«ryr» (cp. Il. 16, 151; Od. 12, 45 u 159; etc.); ectb u Ooinee

' Cf. Frisk 1960: 98, s.v. Aewwév: «Die priméren Bildungen Aet-pdv und At-
unv [...] stehen im Griechischen isoliert und haben auch aufBlerhalb des
Griechischen kein unmittelbares Gegenstiick»; Chantraine 1968—1977 : 11,
628, s.v. heludv: «on n’apergoit pas d’étymologie claire»; Beekes 2010: 1I,
844, s.v. heywwmv: «The primary formations Aeiuov, Apunv, Apvn [...] are
isolated in Greek, and have no outer-Greek counterpart».
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cnenuduueckoe ynorpediaeHue o «Jiyrax» MOA3eMHOr0 LAapCTBa B
dopmye aopdderoc Aetudv (Od. 11, 539 u 573; 24, 13)*. Ognako
korna ['oMmep xapaktepusyeT Jiyra smuTeTaMu VOPMAOL pHoAoKoi
‘Bnaxxubie, HexHbIe® (I1. 9, 133), BUAHO, UTO peub UIET O MOJIX,
M300MITYIOIMX BOAOM. B 3HaueHMM ‘3aMBHOM JYr’ CJIOBO AEUDV
BcTpedaercs y ['omepa, HanpuMep, MpU ONMCAHWH BBICTPOUBIIHXCS
aXeMCKUX BOHWCK: £€0Tav O’ &v AEU®dVLI Zkouovopim davOepoevtt /
nopiotl, 6ccd 1€ PUAAN Kol dvOea yiyveTonr dpn ‘OHU BBHICTPOMIHUCH
Ha CKaMaHJPOBOM I[BETYUIEM JIYTy, O€CUHUCIEHHbIE, CKOJBKO BECHOMN
nosiBisieTcst MUcTheB M 1iBeToB’ (Hom. 1. 2, 467—468).

HeckonpkuMu cTUXamMu paHee TMOST YK€ yKaszblBal HA MECTO
cbopa axencKux Cujl, HO Torja 0003HauYujI ero 0oJjiee HENTPaIbHBIM
BEIpKEHUEM: £C mediov TPOoYEoVTo ZKAUAVOPLOV, ‘XITBIHYIN B CKa-
manapoBy aonuny’ (Il. 2, 465). Onnako B ctpokax 2, 467—468
MO3Ty BaXXHO TMOMYEPKHYTh HEUCUUCIUMOCTh aXEUCKUX BOIICK,
KOTOpbI€ OH CpaBHUBAeT ¢ OypHOW BECEHHEH pPacCTUTEIbHOCTHIO;
MO3TOMY U JJi1 0003HAYEHHUS JOJIMHBI, IO KOTOPON MPOTEKAET peKa
CkamaHZIp, OH BBIOMpPAET CJOBO AEWUDV, XapaKTEpU3ys €€ Kak
MECTHOCTh, KOTOPYIO B BECEHHIOIO MOpPY 3aToruisieT peka. Kupk,
KOMMEHTHPYS JaHHBIA MMAacca, MOJYCPKUBAET M3BICKAHHOE CILIe-
TeHHe oOpasoB”.

CnoBo ANV HUCHONB3YETCS C CaMbIX PAaHHUX TEKCTOB JIJIs
obo3nauenus raBanen (cp. Il. 1, 432; 23, 745; Od. 1, 186, etc.),
IprYeM He TOJIBKO KaK MecTa, Trie KopaOiu HaXOsAT MPUCTAHHIIE,
HO ¥ Kak MECTO, W3 KOTOPOrO OHM MycKaroTcs B myTh. Cremyer
OTIIEIbHO OTMETUTh BbIpakeHue Aunv Ooidoong (Od. 5, 418;
Hymn. hom. Ap. 24), Ha Halml B3MJs, SABJSIIOLIEECS HacleAUEM
UJICH, YTO TaBaHb SIBJISETCS «3AJTHBOM» MOPS (00 3TOM, CM. HUXKE).
OTMeTUM TakKke, 4TO IIMPOKO PACHpOCTPaHEHO Obuio MeTadopu-
yeckoe ynoTpebsieHne MUV s ‘TMPUCTAHMING’, CHACUTEIbLHON
raBaH{ B HEB3rojax . OJHUM M3 CaMbIX M3BECTHBIX YIIOTpeOICHNIA
MUV B TaKOoM 3HaYeHWHW BCTpedaeTcs y EBpummma, korma Menes,
noyiydyuB oOellaHnve OT Jresi, YTO TOT MNPHUIOTUT ee B AduHax,
BOCKJIMLIAET, YTO Y Hee HAKOHEl MOSBUIACH «TaBaHb»: ODTOG YO

? [oapo6ree 06 3Toii GOpMyIIe U O MPEACTABICHHH, 32 HEll CTOSIIEM, CM.
Puhvel 1969: 64—65 u 69.

3 Kirk 1985: 164-165: «The ‘Scamandrian plain’ of 465 has become the
‘Scamandrian meadow’ now, not only to echo the Asian meadow of 461
but also to allow it to be dvBepoevti, ‘flowered’, and so foreshadow the
leaves and flowers of 468; these images are woven into one another with
extraordinary virtuosity».

* Cp. Page 1961: 127, ad v. 769.
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aviip N nehot’ éxduvopsy / Apmyv mégovior tdv Epdv Poviev-
HAToV... ‘Bellb 3TOT MY>X B TOT MOMEHT, KOTJla MHE ObLIO TsKenee
BCETO, SIBUJICSA raBaHbIo 115 Moux 3ambIciioB’ (Eur. Med. 768-769).

['eHUTUB TOV EUAV POVAELUATMOV MOKA3BIBAET, YTO PeUb UJET O
raBaHd MeTaOpUYECKO: HUCIONb30BAHUE ANV B 3THUX CTHXAX
pojo/KaeT TeMy Oypu Ha Mope, ¢ KOTopoi Menesi cpaBHHBala
CBOIO JKM3HB €Illle MPU MEePBOM CBOEM MOsIBIEHUM Ha cueHe (Med.
258-259; cp. 279; 442443, etc.): obemanre Oresi rapaHTUPOBAIIO
el MecTo, T7ie OHa CMOXKET YKPBIThCS TOCIE TOTO, KaK OTOMCTHUT
Scony.

O06001as JaHHBIA 0030p CEMAHTUKU AUV U AEUADV, OTMETHUM,
9TO MPHU W3YYEHUU WX yNOoTpeOieHni oOpamaroT Ha ceOss BHUMaHWe
WCKJTIOUYMTENHHO MMO3UTUBHBIEC accollManny oooux cioB. [laxe korma
AEWWOV UCTIONIB3YETCSE 0 3arpoOHOM MUpeE (Cp. AGPOIENOG AEIUDV),
OH COXpaHSET CBOM MOJIOKHUTEJbHbIE KOHHOTAINH, aCCOIIUUPYSCH C
Diu3MeM Kak MecTe OOMTaHHs ONaXKEeHHBIX . B 4acTHOCTH, 3TO
MOXXHO TPOWJUTIOCTPUPOBATH JABYMsSI KOHTEKCTAMH, B KOTOPBIX
['omep ynoMmuHaeT omcymcemesue MUNV U AEU®V, 4TOOBI HETATUBHO
XapakTepu30BaTh CUJIbHENITYI0 Oypro, B KoTopyto nonan Oxgucceit u
TIOYTH TIOTEPST HAJIS)Ky Ha CrlaceHue:

oV yap Eoav AMpéveg viidv 0xot, ovd' Emwyal,

AL dxtoi TpoPAfitec Ecav omAddeg te mayor te... (Od. 5, 404—405)
‘Benb He ObIJIO HY raBaHEH, XpaHUTEJIbHUL KOpadJiei, H1 3aBOJIEH,
HO OBLITM KpYThI€ BBIAIOLINECS Oepera, U yTeChl, U CKajbl’;

d TAKKC XapaKTCPU3yCT HCIPUTOAHOCTD Hrakn JJIs1 KOHEBOJICTBA.

[N

gv o' "16akm oVt Gp dpdpot evpéec obTE TL ASUDV:

aiyifotoc, kai parlov Empatoc inmofototo (Od. 4, 605-606)
‘Benp Ha MTake HET HM IIMPOKUX PUCTAINIL, HU JIyra: OHa TOJIBKO
racTOuIle 1151 K03, HO JIroOe3Hee, yeM macTOuIIa 1151 KOHEH .

CTpyKTypa ¥ OUCKHU ITUMOJIOTHH

Ctpyktypa o00pa3zoBaHuii MUNV U AEWAOV JAEMOHCTPUPYET
rIyOOKYI0 JPEBHOCTb: OHU COJEp’KaT YepelOBaHHE IJIACHBIX U B
KopHe, U B cy(ddukce. [lonHas u HyjeBas orjiacoBKa KOpHsS Hpe-
ctaBiieHa B *lei- /*1i-. Ecnu abnayT B KOpHE sIBJisieTCSI OOBIYHBIM, TO

> Cp. Puhvel 1969: 69: «In the Homeric polarization of Greek afterlife-
notions [HAVclov mediov] was reapplied to the intrusive Mediterranean
tradition of live removal by divine favour to a zephyr-warmed land of bliss
(whereas by inconsistency Aeipudv stuck with Hades, who also kept his
horsesy.
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B cyddukce nmpeacTaBieHbl Bce TpU CTyNEHU dyepenoBanus (*-men /
*moOn / u *-mn-3, eciu y4yecTb W CJIIOBO Aipuvn ‘OacceliH crosuei
BO/IbI, OCTABJEHHBIM MOpEM MJIM peKoit’, ‘0010TUCTOE 03epo, 00JI0-
TO’ M Aaxe ‘aropa’, KyJa cCOOMpPAIOTCS JIOJIM), YTO SIBISETCS OOJIb-
HIOM PEeNKOCThI0. DTUMOJOTUYECKUE CIIOBApU U T'paMMaTUKU Tpe-
YECKOT0 s13bIKa OTMEUYAIOT MU30JIMPOBAHHBIM XapakTep rPynibl ANV
u Agwov: Tak, 1. [lanTpeH roBopuT 00 MX APEBHOCTH U W30JIU-
pOBaHHOCTI/I6, O. llIBuuep yka3bIBaeT, 4TO 3a HUCKIIOYEHUEM HeE-
CKOJIBKMX JBYCOCTaBHbBIX MpHJIaraTeIbHbIX (Takux Kak Pabvleipog
Wi €OMPEVOG) MUV U ASYW®V He 0Opa3OBBIBAIM MPOU3BOJHBIX ;
O. benBenuct (Benveniste 1935: 123) Takke noauepkuBal, 4TO
MMEHA Ha -UNV COCTaBISIOT JOCTATOYHO HEMHOTOUUCIEHHYIO TPYII-
1y, U YKa3bIBaeT, YTO 3HaYEHUE ‘Bjara, 00J0TO, CTOsiuasi Boja’ CBS-
3bIBAET Ha [EPBBIH B3I OTIAICHHbIE 3HAYEHHUS ‘TyT’ ¥ ‘TIOpT’

HecmoTpsi Ha HM30JIMPOBAHHOCTh M3Y4Ya€MbIX UMEH, UX CTPYK-
Typa OTYETJIMBO HOCHUT YEPThl MHAOEBPONEHCKOrO ClIOBA, MOITOMY
HEOJHOKPATHO MpPeANpPUHUMAINCH MONBITKA HAUTH COOTBETCTBUS B
IPYTUX POJCTBEHHBIX s3blkaX. KpoMme yKe yKa3aHHbIX MHEHUW O.
[IBuuepa u II. IllanTpeHa, nmpeanpuHUMAIACh TOMNBITKA CBS3aTh
AeWwov, MMy u Mpvn c nart. [imus ‘kocoi’ u [imen ‘mopor’ ¢
UCXOJIHBIM 3HAaY€HUEM ‘TIIyOOKOe, HU3Koe MecTo, 3anuB’. [Ipenro-
jarajach CBsi3b C JaT. /imus ‘TPSA3HBINA’ € MPEANnoiaraeMbIM Hadyallb-
HBIM §-, OJJHAKO COCTABUTENb MOCIEIHEr0 3TUMOJIOTHYECKOTO CJI0-
Bapsl JApeBHerpeueckoro sizbika P. beekec u 3Ty moOMBITKY Mpu-
HUMAeT CIepKaHHO .

% «Le suffixe (scil. -pdv — V. K.) est attesté dans les mots les plus divers et
dans les textes les plus anciens. Un certain nombre de noms, de structure
archaique, ne peuvent plus se rattacher a aucune racine a I’intérieur du
grec...» (Chantraine 1933: 170); «Tous ces noms divers, dont quelques-uns
suivent une nexion avec généralisation de la longue a tous les cas,
appartiennent au fond le plus ancien de la langue et n’entrent dans aucune
famille de mots grecs » (Chantraine 1933: 170). Cp. takxe P. beiikec:
«The primary formations Aewumv, Munv, Apvn show old ablaut in both
stem and suffix. They are isolated in Greek, and have no outer-Greek
counterpart. One might start from an old paradigm nom. *lei-mon, acc. li-
men-m, gen. *li-mn-os» (Beekes 2010: 11, 844).

7 «Das geschlechtlge Suffix -me/on- zeigt wenige, besonders adjektivische
Neubildungen. Die etymologisch zusammengehoérigen Ayujv m. ,Hafen®,
thess. ,Markt® (wozu Apvn) und Aeipwov m. ,Wiese® (PabvAepog,
svhusvog) bilden kein Paradigma mehr» (Schwyzer 1953: 521— 522)

¥ Benveniste 1935: 123) «Entre lgtumv prairie humide’ et Ay port le
llen sera probablement ‘humidité, marécage, nappe d’eau stagnante’».

? Cp. «For the etymology, only suppositions are at hand» (Beekes 2010: 11,
844)
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Nmena, cogep:xammue cypdpukc *-men

Ham kakercs, 9TO OCTOPOYKHO BBICKAa3aHHOE MPEANOI0KECHHUE
®dpucka 0 TOM, UTO «BBIPAKEHUSI CO 3HAYEHUEM ‘JIUTh’, HAMPUMED,
npeBHepycckoe [bjo MoryT Toxke obcyxknatbes» (Frisk 1960: 98,
S.V. AEWOV), 3acaykuBaeT BHUMaHMs. OJIHaKO, HACKOJIBKO HaM H3-
BECTHO, TOJ00HAs TOMBITKA HE MpEeaNpUHUMANIACh, XOTs CIlIaBsH-
CKHM€ SI3bIKM JIalOT UeNbld psl napaiesaid JpeBHErpeuecKoMy
Marepuany.

B pycckoM si3bIKe OJM3KUM COOTBETCTBHEM IPEYECKOMY AUV
SBJISIETCS] IPEBHEPYCCKOE CIIOBO JIULMEHb/IUMEH, COAEPKAIIlee aHAIO-
rMYHbIA rpedeckoMy cybduke *-men. C TOUKH 3pEeHHs] CIIOBO-
ynoTpeOJeHus, JuMeHb WCIOAb3YeTCsl Kak i 0003Ha4YeHUs
Hactosiniedt raBanu (cp.: M cra Bomogumbps 06 oHb moab rpaj B
JTUMEHH, Bbjalle rpaa<a> crpbnuma eaqunoro — Unar. Jlert., 95; uur.
no CPA 1981: 235, s. v. IuMeHb), TaK U B NIEPEHOCHOM 3HAYEHUU
(BHUIE BB IUMEHb, cupbub npucranume, X. Ura. Cum., 13. XIV B. ~
1405 r.). OcobeHHO MoKa3aTeyeH CIeAyIONINi KOHTEKCT: KTO opy-
YUTCA TBOEMY JOOPOIUTYTHIO. HE OYJIOCTH)XKE B JINMEHb IMOKOIA... U
IEIE CU B )KUThU MmyuuHbl. He nmoxau Ha ca oyBbabTu konma 310
tectb HemuI(c)pabe (I'b XIV, 1046; uutupyercs no CPA 1991, s.v.
JIUMEHB ).

[Ipu omnmcanuu 3tOro cioBa coctraButenu cioBaped (CIPA
1991, s.v. numenn; CPA 1981: 235, s.v. J1MMeHb) YINOMUHAIOT U
IpeYyecKoe COOTBETCTBUE, OAHAKO HESICHO, CYUTAIOT JIU OHU ATO CJIO-
BO 3aMMCTBOBAHHEM M3 IPEUECKOT0 MU POJICTBEHHBIM I'PEYECKOMY
IPEBHEPYCCKUM CJIOBOM; DacMmep, BIIPOYEM YBEPEHHO YKa3bIBaeT,
YTO CJIOBO JIMMEHB SIBJISIETCSl TpeuecKuM 3aumMcTBoBaHuEM (Dacmep
1986: 497, s.v. numensb). Ilpu TakoM MoaxoAe OKa3bIBAETCS, YTO
cyabOa JIPEBHEPYCCKOrO CJIOBA JUMEHb/IuMeH W300uIoBajga MpH-
KIIIOYCHHUSIMHU: CJIOBO CHadajia OBLJIO 3aMMCTBOBAHO W3 JpEBHE-
IPEUECKOro B JPEBHEPYCCKUM, MOTOM U3 JIPEBHEPYCCKOrO (MM ke
U3 CPETHErpeuecKoro) Momajgo B TIOPKCKHE S3bIKM U MPUOOPENIOo
bopMy umar; IMEHHO B 3TOM opMe CIIOBO BEPHYJIOCH B PYCCKHIA
S3bIK, BBITECHHJIO OoJiee paHHIO (HOPMY UM OKOHYATEIHLHO B HEM
ykpermioch . Vnes 3aMMCTBOBAaHHS IPEBHEPYCCKOTO jumeH/
JIUMEeHb HaM KaXXeTCsl MaJIOBEPOSITHOM IMOTOMY, YTO, KaK IOKa3bl-
BalOT MPUBEJCHHbIE TEKCThI, MJii 3TOW JIeKCeMbl (DUKCUPYETCs
BECbMa IIMPOKUM Kpyr 3HAYECHWMU: ‘TPUCTaHb, MOPT’, ‘TaBaHb ,
MeTtaopruueckoe 3HaYeHUEe ‘raBaHb TMOKOs’, T.€. IMOYTH BCE

19 Cm. Hanpumep, croBaps M. dacmepa (Pacmep 1986, 11: 497).
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3HAYEHMS TPEUecKOro cioBa. Mexay TeM, Kak MpaBUiio, HACTOSILIUE
3aMMCTBOBAaHMS TMEPEHUMAIOT TOJIBKO OJIHO OCHOBHOE 3HA4YeHUe
3alMMCTBOBAHHOI'O CjioBa (WM MO KpalHeW Mepe, BeCbMa OrpaHu-
YEeHHOE KOJIMYECTBO 3HAYEHUN).

Kpome Ttoro, numens uMeer BIOJIHE 3aKOHOMEPHOE COOTBET-
CTBHME B JIATHIIICKOM CYIIECTBUTEIbHOM [iémenis < *lei-men-is
‘00J10TO, BIaXHas KOTJIOBUHA’, KoTopoe P. JlepkceH OTHOCUT K
JATBIIICKOMY Tyaroiy lie-ti ‘auTh’, U KOTOPOMY, HECOMHEHHO,
POJICTBEH M CIABSHCKHil raron li-ti ‘mute’ . Keratu, P. Jlepkcen
TaK)Ke€ HE MUCKJII0YAaeT BO3MOXKHOCTHU COMOCTAaBUTH li€menis ¢ ap.-Tp.
Aewwov («seems comparable» — Derksen 2015: 543).

Wrak, mo cnoBooOpa3oBaTeIbHON MOJEIN JATHIINICKOE [iémenis
BOCXOJIUT K Tiaroiy lieti ‘nmuth’ ¢ cydpdukcoMm *-men / *mon, pac-
MPOCTPAHEHHOM KaK B PYCCKUX TaK W JIMTOBCKUX THAPOHHUMAX.
Cpenu NUTOBCKUX THMAPOHUMOB cyddukcel *-men / *mon nocra-
TOYHO MHOTOYMCIIEHHBI. YacTo OHM SBISAIOTCS OTIJIArOJbHBIMU
oOpa3oBaHusiMU, cp. Lenk-mud (03epo) ot lenkti ‘3arubath’, Merk-
men-ys (03ep0) oT merk-ti ‘npoMounTh’, Las-mud (pexa) OT laseti
‘kanath’, Kak ums HapuuareinbHoe [asmud 0003Ha4aeT MECTO B
peKe, KOTOpO€ He 3aMep3aeT 3UMOM, a TaKKe MEeCTO, IJe peka
BIaJlaeT B 03epo (cp. JTWI. lasmenis ‘He3aMep3arollee MeCcTO Ha
ozepe’) '*. Takum 06pa3soM, MOXKHO CKa3aTh, YTO MPUBEICHHBIIL
MaTtepuaj U3 PYyCCKOro, JIATHIIMICKOTO U JUTOBCKOTO SI3bIKOB, MpE-
CTaBJICHHbIA 00pa3oBaHUsIMU C cy(pPpukcom *-men, 1eMOHCTPUPYET
CKOpee POJCTBO, YEM CIIyYalHOE COBIIAJIEHUE C JPEBHETPEUECKUMHU
npumepamu. Eie HarmsiiHee 3To 1€MOHCTPUPYET J€PUBATHI OT TOTO
e KopHs *lei- / *li-, Ho oOpa3oBaHHBIE MO APYroM CI0BOOOPA30-
BaTEJILHOU MOJIEN:

UT. iS-laja < *18-lai-a ‘paznuBiiascs BoAa’, ‘3aJIMBHOM JIyT’,

T, uz-laja < *uz-lai-a ‘3anuBaemoe BOJONH MeCTO’

Takyro ke ci0BOOOpa30BaTENbHYIO MOJENb MPEJICTABISIET U
pyCCK. 3a-1us, a Takxke sanosuna 3aBomb’ (Hamp) ' . ITpumeua-

' 3amernm TakKe, 4TO B PYCCKOM sA3BIKE HEMAJoe KOJIMYECTBO HA3BaHMIA
BOIOEMOB 06pa3OBaH0 ¢ cy(ppukcom *-men.

I[pyme OpUMEepbl 3TOro Tumna cM. B MoHorpaduu A. Banaraca, nocss-
HnieHHOW oOpa3zoBanuio ruapoHumMoB Jluteel (Vanagas 1970: 183-185 et
passzm)

> U3 06pa30BaHHH OT IJ1arosa 3anums Jjisi 0003HaYEHUs] MECTHOCTH, 3aJIU-
BaeMOM BOJIOM, MpuBeneHHbIX B cinoBape [dans (1955: 597, s.v. BaJ'II/IBaTL),
clenyeT YMNOMSIHYTb 3aiueé, ONPEEIseMbli KaK «BOJd, BIWBIIANACA,
BJaBIIAasCs B 3eMJI0, ry0a, 3aBojiby». Jlajib OTAENBbHO MOSICHSIET, YTO 3aJIMB
NPUMEHSIETCS K MOPIO MIIM 03€PY, U TEM OTJIMYAETCS OT MEJIKOr0 PEYHOr0
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TEJIHHO MCTIOJB30BAaHNE TOTO YK€ KOPHS JIJIsi 0003HAYCHUS 3A1UBHLLX
JyroB (OTMETHUM, YTO TaKHE JIyra — CaMbl€ 3€JICHbIC U IIBETYIIIHE).
Takum oOpa3om, Ha HaIl B3TJIsAI, HECCOMHEHHO apXaWdHbIE JPEB-
Herpeueckue AgW®V ‘ayr’ U AMunqv ‘raBaHb’ MOXXHO CUMUTATh
MMeHaMU, 0Opa30BaHHBIMU OT IJarojibHoro kopHs *lei-/*1i-, xots
caM JTOT IJIarojl B TPEYECKOM SI3bIKE HE COXPAHWJICS; 3aTO OH
COXpaHWJICS CIABSIHCKHUX M OanTHUHCKUX s3bIkax. [Ipon3BogHBIC B
OTUX S3bIKaX — JPEBHEPYCCKOE jauMeH, NTII. [iémenis TOMOTarOT
BCKPBITh HCTOPHIO U HCXOAHOE 3HAYEHHE JTPEBHETPEUCCKUX CIIOB.
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V. P. Kazanskiene. Greek Asyp@v and Apnjv: history and origin

The article analyzes Ancient Greek words Aeipucdv and Ay that are
usually viewed by modern linguists as a word group that is isolated in
Ancient Greek and does not correspond to any formations in other Indo-
European languages. It is shown that the word family Aewywov, Aunv and
their derivatives find a number of close parallels in Baltic and Slavic
languages that are comparable not only form the point of view of
morphology, but also from the point of view of semantics and word usage.
Thus, it is possible to Aeipadv and Mpnv with Russ. auts, Lith. lieti, Latv.
lieti and their derivatives.

Key words: heiudyv ‘meadow’, Auniv ‘harbour’, etymology.



